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GEBRAUCHSANWEISUNG
BONECO S200



LIEFERUMFANG UND TECHNISCHE DATEN

LIEFERUMFANG

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 Kalkpad Gedruckte Schnellanleitung
TECHNISCHE DATEN"

Netzspannung 230V/50 Hz
Leistungsaufnahme 145W / 285W
Befeuchtungsleistung 300g/h

Fiir Raumgrdssen bis zu 40m2/100 m?
Fassungsvermdgen 3.0 Liter
Abmessungen LxBxH 316x172x281 mm
Leergewicht 2.5kg
Betriebsgerdusch < 35dB(A)

System Verdampfer

* Anderungen vorbehalten



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Sichtglas Wassertank
Leistungsregler

Dampfaustritt
Lufteinlass
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ﬂ INBETRIEBNAHME
1
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Stellen Sie den BONECO S200 auf eine stabile Legen Sie das mitgelieferte Kalkpad auf die Fiillen Sie den Wassertank mit kaltem
Unterlage. Heizplatte. Leitungswasser.

\
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Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Schalten Sie den BONECO S200 mit dem Wahlen Sie Stufe 1 oder Stufe 2 fiir den
Leistungsregler ein. Dampfausstoss.




BEDIENUNG

EIN- UND AUSSCHALTEN

Die Bedienung des BONECO S200 erfolgt manuell. Das
Gerat luft solange, bis der Drehregler in die Position «0»
bewegt wird.

Wenn der Wassertank leer ist, verhindert die automati-
sche Abschaltung eine Uberhitzung oder Beschidigung
des Gerates.

1. Schalten Sie den BONECO S200 ein, indem Sie den
Drehknopf von der Position «0» in die Position «l»
bewegen.

\

2. Erhéhen Sie die Befeuchtungsleistung, indem Sie
den Drehknopf in die Position «Il» bewegen.

3. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die Luftfeuchtig-
keit Ihren Wiinschen entspricht.

ANZEIGE IM BETRIEB
Der LED-Ring am Drehknopf signalisiert den Betriebs-
zustand.

Blau (konstant): Das Gerat arbeitet normal; es befindet
sich Wasser im Tank.

Rot (konstant): Das Gerdt ist eingeschaltet. Die Ver-
dampfung ist jedoch automatisch abgeschaltet worden,
weil der Wassertank leer ist.

Blau (pulsierend): Der Reinigungsmodus ist aktiv.
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ﬂ REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Trennen Sie den BONECO S200 immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschldgen fiihren und Leben
geféhrden!

& Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und
keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

In den meisten Fallen reicht fiir die Reinigung ein trocke-
ned Tuch. Bei hartnickigem Schmutz reinigen Sie das
Gehduse mit einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Was-
ser ein wenig Geschirrspilmittel bei. Ebenfalls geeignet
sind Haushaltstiicher und Fensterreiniger.

KALKPAD AUSTAUSCHEN

Das Kalkpad nimmt den Kalk im Wasser auf, damit die
Heizplatte weniger schnell verkalkt. So arbeitet der
BONECO S200 stets mit optimaler Leistung und muss
weniger hdufig entkalkt werden.

Mit der Zeit fiihrt der aufgenommene Kalk dazu, dass das
Kalkpad hart wird und an Wirkung verliert.

9

Priifen Sie das Kalkpad nach jeder Reinigung. Tauschen
Sie das Kalkpad aus, wenn es sich starr und hart anfiihlt.
Ersatz finden Sie bei Inrem BONECO-Fachhéndler oder in
unserem Online-Shop unter dieser Adresse:
www.shop.boneco.com



REINIGUNGSFUNKTION

SICHERHEITSHINWEISE

& Trennen Sie den BONECO S200 immer vom Strom-
netz und warten Sie eine Stunde, damit das Rest-
wasser abkihlen kann. Nichtbeachtung kann zu
schweren Verbrennungen fiihren!

ARBEITSWEISE

Obwohl der Kalk im Wasser zum grdssten Teil vom
Kalkpad aufgenommen wird, verkalkt die Heizplatte des
BONECO S200 nach einer langeren Betriebsdauer.

Fiir eine einfache und unkomplizierte Entkalkung ist der
BONECO S200 mit einer Reinigungsfunktion ausgestat-
tet. Dabei wird die Heizplatte mehrmals erwédrmt und
abgekiihlt, sodass der Kalk briichig wird und sich leicht
entfernen lasst.

DAUER DER REINIGUNG

Meistens dauert eine Reinigung etwa 1 bis 4 Stunden.
Die Dauer kann jedoch nach Ihrem Ermessen angepasst
werden, bis die gewiinschte Wirkung erreicht ist.

REINIGUNG STARTEN

1.

Schalten Sie den BONECO S200 aus und lassen Sie
das Gerat 1 Stunde lang abkiihlen.

Entnehmen Sie das Kalkpad und entleeren Sie den
Wassertank.

Mischen Sie 1 Beutel CalcOff® mit 1 Liter warmem
Leitungswasser.

Geben Sie die Mischung in den BONECO S200.
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5.

Bewegen Sie den Drehknopf in die Position 2\, um
die Reinigung zu starten.

Schalten Sie den BONECO S200 nach der gew(insch-
ten Reinigungszeit aus.

Trennen Sie den BONECO S200 vom Strom und spii-
len Sie die Wasserwanne mit Leitungswasser.

Legen Sie das Kalkpad zurlick in die Wasserwanne.






BONECO S200
INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED AND TECHNICAL DATA

ITEMS INCLUDED

~—

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 anti-mineral pad Printed quick start guide
TECHNICAL DATA"

Mains voltage 230V/50 Hz

Power consumption 145W/285W
Humidity output 300 g/h (1.9 gal/day)
For rooms up to 40 m?/100 m?
Water capacity 3.0 liters
Dimensions LxWxH 316x172x 281 mm
Weight (empty) 2.5kg

Operation noise level < 35dB(A)

System Steamer

* Subject to change



OVERVIEW AND PART NAMES

Water tank inspection glass
Output regulator

Steam outlet
Air inlet
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ﬂ PUTTING INTO OPERATION
1

>
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Place the BONECO S200 on a stable surface. Place the included anti-mineral pad on the heating Fill the water tank with cold tap water.
plate.

E
i S
.9.
.

Plug the power cord into a power outlet. Switch on the BONECO $200 with the output Select level 1 or level 2 for the steam output.
regulator.




HANDLING

SWITCHING ON AND OFF
The BONECO S200 is operated manually. The appliance
will run until the control knob is moved to the “0” position.

If the water tank is empty, automatic shut-off prevents
the appliance from overheating or becoming damaged.

1. Switch on the BONECO S200 by moving the control
knob from the “0” position to the “I” position.

A\
2. Increase the humidity output by moving the control

knob to the “II” position.

3. Switch off the appliance once the desired humidity
has been reached.

DISPLAY DURING OPERATION
The LED ring on the control knob indicates the operat-
ing state.

Blue (constant): The appliance is functioning normally;
there is water in the tank.

Red (constant): The appliance is switched on. However,
the humidifying function has been switched off automati-
cally because the water tank is empty.

Blue (pulsing): Cleaning mode is active.
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CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS

&Always unplug the BONECO S200 before you start
cleaning it! Failure to do so can result in electric
shock and fatal injury!

A Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

CLEANING THE HOUSING

In most cases, a dry cloth can be used for cleaning. If
stubborn dirt is present, clean the housing using a damp
cloth. Add a small amount of dishwashing detergent to
the water. Household cloths and window cleaners can
also be used.

REPLACING THE ANTI-MINERAL PAD

The anti-mineral pad absorbs lime in the water so that
the heating plate does not become coated in limescale
as quickly. This allows the BONECO S200 to function
optimally at all times and descaling is required less fre-
quently.

Over time, the anti-mineral pad becomes hard and less
effective due to the absorbed lime.

Check the anti-mineral pad after each cleaning. Replace
the anti-mineral pad if it feels hard and rigid. You can find
replacements at your BONECO specialist dealer or in our
online store at this address:

www.shop.boneco.com
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CLEANING FUNCTION ﬂ
SAFETY INSTRUCTIONS STARTING THE CLEANING 5. Move the control knob to the \ position to start the
& Always unplug the BONECO S200 and wait one hour 1. Switch off the BONECO S200 and let it cool down for cleaning.

so the remaining water can cool down. Failure to do 1 hour.

S0 can result in severe burns! Il
2. Remove the anti-mineral pad and empty the water
PROCEDURE tank. N
Although the anti-mineral pad absorbs most of the lime
in the water, the heating plate of the BONECO S200 ex-
periences limescale build-up after an extended operating
time.

6. Switch off the BONECO S200 after the desired

The BONECO S200 is equipped with a cleaning function L
cleaning time.

for simple and convenient descaling. This warms and
cools the heating plate multiple times in order that the
lime becomes crumbly and can be easily removed.

7. Unplug the BONECO S200 and rinse the water base
3. Mix 1 bag CalcOff® with 1 liter (about 1 quart) of with tap water.

DURATION OF THE CLEANING warm tap water.

The cleaning usually lasts between 1 and 4 hours. How-
ever, the duration can be adjusted at your discretion until

the desired effect is achieved. 6 I
: " :;;\‘ﬂ. .
NG \.
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8. Place the anti-mineral pad back in the water base.
4. Add the mixture to the BONECO S200.






MODE D’EMPLOI
BONECO S200
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CONTENU DE LA LIVRAISON ET CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 coussinet Livret de démarrage rapide
anti-minéraux

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES’

Tension de réseau 230V/50 Hz
Consommation électrique 145 W/285 W
Performance d’humidification 300 g/h

Pour des locaux d’une superficie max. de 40 m?/100 m?
Capacité 3,0L
Dimensions L x | x H 316x172x 281 mm
Poids a vide 2,5kg

Niveau sonore <35 dB(A)
Systéme Vaporiseur

* Sous réserve de modifications
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VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Jauge visuelle du réservoir d’eau
Régulateur de puissance

Sortie de vapeur
Entrée d’air
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MISE EN SERVICE
1

o~
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Posez le BONECO S200 sur une surface stable. Placez le coussinet anti-minéraux (fourni) sur la Remplissez le réservoir d’eau avec de
plague chauffante. I’eau froide du robinet.

_ w.

Branchez le cordon secteur sur la prise. Mettez le BONECO S200 en marche avec le Sélectionnez le niveau 1 ou 2 pour I'émission
régulateur de puissance. de vapeur.



UTILISATION

MISE EN MARCHE ET ARRET

Le fonctionnement du BONECO S200 est manuel.
L'appareil fonctionne jusqu’a ce que l'utilisateur positi-
onne le régulateur rotatif sur «0».

Quand le réservoir d’eau est vide, I'arrét automatique
empéche une surchauffe ou un endommagement de
I'appareil.

1. Pour mettre le BONECO S200 en marche, tournez le
bouton rotatif de la position «0» & la position «I».

\
2. Pour augmenter la performance d’humidification,

positionnez le bouton rotatif sur «II».

3. Arrétez I'appareil quand I'humidité de Iair corres-
pond a vos souhaits.

AFFICHAGE PENDANT LE FONCTIONNEMENT
L’'anneau de LED qui est situé sur le bouton rotatif indique
I'état de fonctionnement.

Bleu (continu) : I'appareil fonctionne normalement ; il y
a de I'eau dans le réservoir.

Rouge (continu) : I'appareil est en marche. La vaporisa-
tion est toutefois automatiquement désactivée, parce que
le réservoir d’eau est vide.

Bleu (clignotant) : le mode de nettoyage est activé.

23
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NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le BONECO S200 du réseau électrique ! Le non-
respect de cette instruction peut causer des chocs
électriques et mettre des vies en danger !

& Pour le nettoyage, n’utilisez pas de I'alcool ou un
produit de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER

Dans la plupart des cas, il suffit d’utiliser un chiffon sec.
Pour les salissures tenaces, nettoyez le boitier avec un
chiffon humide. Ajoutez a de I'eau un peu de liquide vais-
selle. Les essuie-tout et les produits lave-vitres convi-
ennent aussi.

REMPLACEMENT DU COUSSINET ANTI-MINERAUX
Le coussinet anti-minéraux absorbe le calcaire présent
dans 'eau, afin que la plaque chauffante s’entartre moins
vite. Ainsi, le BONECO S200 fonctionne toujours de fagon
optimale, et il doit étre détartré moins souvent.

Avec le temps, le calcaire absorbé durcit le coussinet
anti-minéraux et le rend moins efficace.

Contrélez le coussinet anti-minéraux aprés chaque net-
toyage. Remplacez le coussinet anti-minéraux quand il
parait rigide et dur. Vous trouverez des produits de re-
change aupres de votre revendeur spécialisé BONECO ou
dans notre boutique en ligne, a I'adresse :
www.shop.boneco.com



FONCTION DE NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE
Débranchez toujours le BONECO S200 du réseau
électrique et attendez une heure pour que I'eau rési-
duelle ait le temps de refroidir. Le non-respect de ces
instructions peut causer de graves brilures !

MODE DE TRAVAIL

Bien que le calcaire présent dans I'eau soit en grande
partie absorbé par le coussinet anti-minéraux, la plaque
chauffante du BONECO S200 s’entartre aprés une longue
durée de fonctionnement.

Pour un détartrage facile et simple, le BONECO S200 est
pourvu d’une fonction de nettoyage. Lors de la procédure,
la plaque chauffante est chauffée et refroidie plusieurs
fois, de sorte que le calcaire devient friable et facile a
enlever.

DUREE DU NETTOYAGE

La plupart du temps, un nettoyage dure de 1 a 4 heu-
res. Vous pouvez ajuster la durée a votre guise, jusqu’a
I'obtention de I'effet souhaité.

DEMARRAGE DU NETTOYAGE

1.

Arrétez le BONECO S200 et laissez I'appareil refroi-
dir 1 heure.

Retirez le coussinet anti-minéraux et videz le réser-
voir d’eau.

Mélangez 1 sachet de CalcOff® a 1 litre d’eau tiéde
du robinet.

Versez le mélange dans le BONECO S200.
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5.

Mettez le bouton rotatif en position >, pour démar-
rer le nettoyage.

Aprés le temps de nettoyage souhaité, arrétez le
BONECO S200.

Débranchez le BONECO S200 du réseau électrique,
et rincez le bac a eau avec de I'eau du robinet.

Remettez le coussinet anti-minéraux dans le bac a
eau.






MANUALE DI ISTRUZIONI
BONECO S200
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VOLUME DI FORNITURA E DATI TECNICI

VOLUME DI FORNITURA

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 cuscinetto Guida rapida stampata
anticalcare

DATI TECNICI

Tensione di rete 230V / 50 Hz

Potenza assorbita 145W /285 W

Intensita di umidificazione 300g/h

Per locali di dimensioni max. pari a 40m2/100 m?

Capacita d’acqua 3.0 litri

Dimensioni LxPxH 316 x172 x 281 mm

Peso a vuoto 2.5kg

Rumori di funzionamento <35dB(A)

Sistema Evaporatore

* Con riserva di modifiche



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

Spia di livello per serbatoio
dell’acqua

Regolatore di potenza

Uscita del vapore
Presa d’aria
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n MESSA IN FUNZIONE
1

7°N -l

Posizionare BONECO S200 su una superficie stabile. Mettere il cuscinetto anticalcare in dotazione sulla Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua
piastra riscaldante. fredda di rubinetto.

\

S

Collegare il cavo di alimentazione con la presa. Accendere BONECO S200 con il Selezionare livello 1 o livello 2 per
regolatore di potenza. I'emissione di vapore.



UTILIZZO

ACCENDERE E SPEGNERE
L'utilizzo di BONECO S200 & manuale. Se la manopola &
sulla posizione «0», I'apparecchio non & in funzione.

Quando il serbatoio dell'acqua & vuoto, la disattivazione
automatica evita il surriscaldamento o il danneggiamento
dell’'apparecchio.

1. Accendere BONECO S200, ruotando la manopola
dalla posizione «0» alla posizione «I».

\

2. Aumentare la potenza di umidificazione, ruotando la
manopola in posizione «lI».

3. Spegnere I'apparecchio quando I'umidita dell’aria
raggiunge il livello desiderato.

INDICAZIONE DI FUNZIONAMENTO
L'anellino a LED sulla manopola segnala che I'apparecchio
& in funzione.

Spia blu (fissa): I'apparecchio funziona normalmente;
il serbatoio contiene una quantita sufficiente di acqua.

Spia rossa (fissa): I'apparecchio & acceso. L'emissione
di vapore, tuttavia, & stata sospesa automaticamente
poiché il serbatoio dell’acqua € vuoto.

Spia blu (intermittente): Lapparecchio & in modalita di
pulizia.
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n PULIZIA

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

&Prima di iniziare con la pulizia, staccare sempre
BONECO S200 dalla rete di alimentazione elettrica!
La mancata osservanza di questa indicazione puo
provocare scosse elettriche e pericolo di vita!

& Per la pulizia non utilizzare alcool, né detergenti ag-
gressivi.

PULIRE 'ALLOGGIAMENTO

Nella maggior parte dei casi, per pulire I'alloggiamento &
sufficiente un panno asciutto. In caso di sporco ostinato,
pulire I'alloggiamento con un panno umido. Eventual-
mente, aggiungere all’acqua qualche goccia di detersivo
per stoviglie. Sono adatti allo scopo anche panni di uso
domestico e lavavetri.

SOSTITUZIONE CUSCINETTO ANTICALCARE

Il cuscinetto anticalcare assorbe il calcare presente
nell’acqua, affinché la piastra riscaldante viva piu a lungo
e BONECO S200 mantenga un funzionamento ottimale
con pit radi interventi di decalcificazione.

Con il tempo il calcare assorbito indurisce il cuscinetto e
ne diminuisce 'azione contrastante.

Controllare il cuscinetto anticalcare dopo ogni pulizia.
Sostituire il cuscinetto anticalcare, quando risulta rigido
e duro al tatto. I ricambi sono in vendita presso i rivendi-
tori specializzati BONECO oppure nel nostro shop on-line
all'indirizzo: www.shop.boneco.com



FUNZIONE DI PULIZIA

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

& Scollegare sempre BONECO S200 dalla rete di ali-
mentazione elettrica e attendere un’ora, affinché i
residui d’acqua nel serbatoio si raffreddino. La man-
cata osservanza di questa indicazione pud causare
gravi ustioni!

MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Sebbene la maggior parte del calcare nell’acqua venga
assorbito dal cuscinetto anticalcare, la piastra riscald-
ante di BONECO S200 si calcifica comunque, pur dopo
una pill lunga durata di funzionamento.

Per una decalcificazione semplice e rapida, BONECO
$200 ¢ stato dotato di una funzione di pulizia che riscalda
e raffredda pili volte la piastra, rendendo il calcare friabile
e semplice da rimuovere.

DURATA DELLA PULIZIA

La pulizia dura di norma da 1 a 4 ore. La durata, tuttavia,
puo essere modificata secondo necessita, finché non si
ottiene il risultato desiderato.

AVVIO DELLA PULIZIA

1.

Spegnere BONECO S200 e lasciare raffreddare
I'apparecchio per un’ora.

Rimuovere il cuscinetto anticalcare e svuotare il ser-
batoio dell’acqua.

Mischiare 1 sacchetto di CalcOff® con 1 | di acqua
calda.

Versare la miscela dentro a BONECO S200.
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5.
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Ruotare la manopola sulla posizione * per avviare
la pulizia.

Allo scadere del tempo desiderato di pulizia, speg-
nere BONECO S200.

Scollegare BONECO S200 dalla corrente elettrica e
sciacquare la vaschetta con acqua corrente.

Riposizionare il cuscinetto anticalcare nella va-
schetta dell'acqua.







GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO S200
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LEVERINGSOMVANG EN TECHNISCHE GEGEVENS

LEVERINGSOMVANG

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 anti-kalk pad Gedrukte beknopte
handleiding

TECHNISCHE GEGEVENS"

Netspanning 230V/50 Hz

Opgenomen vermogen 145W/285W

Bevochtigingscapaciteit 300g/h

Voor ruimtes tot 40 m?/100 m3

Inhoud 3,0 liter

Afmetingen LxBxH 316x172x281 mm

Leeggewicht 2,5kg

Bedrijfsgeluid <35dB(A)

Systeem Verdamper

* Wijzigingen voorbehouden



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Kijkglas waterreservoir
Vermogensregelaar

Stoomuitlaat
Luchtinlaat

37
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n INGEBRUIKNAME
1

>
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Plaats de BONECO S200 op een stevige ondergrond. Leg de bijgeleverde anti-kalk pad op de verwar- Vul het waterreservoir met koud leidingwater.
mingsplaat.

E
i L
.9.
-

Steek de stekker in het stopcontact. Schakel de BONECO S200 in met de Kies stand 1 of stand 2 voor de stoomuitstoot.
vermogensregelaar.




BEDIENING

IN- EN UITSCHAKELEN

De BONECO S200 moet handmatig worden bediend. Om
het apparaat uit te schakelen, moet de draaiknop in stand
“0” worden gedraaid.

Als het waterreservoir leeg is, wordt het apparaat auto-
matisch uitgeschakeld om oververhitting of beschadiging
van het apparaat te voorkomen.

1. Schakel de BONECO S200 in door de draaiknop van
stand “0” in stand “I” te draaien.

\
2. Verhoog de bevochtigingscapaciteit door de draai-

knop in stand “lI” te draaien.

3. Schakel het apparaat uit als de gewenste luchtvoch-
tigheid is bereikt.

WEERGAVE TIJDENS BEDRIJF
De led-ring van de draaiknop geeft de bedrijfstoestand
aan.

Blauw (constant brandend): het apparaat werkt nor-
maal; er zit water in het reservoir.

Rood (constant brandend): het apparaat is ingescha-
keld. De verdamping is echter automatisch uitgescha-
keld, omdat het waterreservoir leeg is.

Blauw (knipperend): de reinigingsmodus is actief.
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n REINIGING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Trek de stekker van de BONECO S200 altijd uit het
stopcontact voordat u met het reinigen begint! Wan-
neer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroomstoten
en levens in gevaar brengen!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen
agressieve reinigingsmiddelen.

BEHUIZING REINIGEN

In de meeste gevallen volstaat een droge doek voor het
reinigen van de behuizing. Gebruik bij hardnekkig vuil
een vochtige doek. Voeg een beetje afwasmiddel aan het
water toe. 0ok kunt u huishouddoekijes en ruitenreiniger
gebruiken.

ANTI-KALK PAD VERVANGEN

De anti-kalk pad neemt de kalk in het water op, zodat
er minder snel kalkaanslag op de verwarmingsplaat ont-
staat. Hierdoor levert de BONECO S200 altijd optimale
prestaties en hoeft het apparaat minder vaak te worden
ontkalkt.

Door de opgenomen kalk wordt de anti-kalk pad na ver-
loop van tijd hard en neemt de kalkabsorberende werking
af.

Controleer de anti-kalk pad na elke reiniging. Vervang
de anti-kalk pad als deze hard aanvoelt. Een nieuwe an-
ti-kalk pad is te verkrijgen bij uw BONECO-dealer of in
onze onlineshop op het volgende adres:
www.shop.boneco.com



REINIGINGSFUNCTIE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Trek de stekker van de BONECO S200 altijd uit het
stopcontact en wacht een uur, zodat het resterende
water kan afkoelen. Wanneer u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstige brandwonden!

HANDELWIJZE

Hoewel de kalk in het water grotendeels door de anti-kalk
pad wordt opgenomen, is het onvermijdelijk dat zich na
een langere gebruiksduur kalk op de verwarmingsplaat
van de BONECO S200 afzet.

Voor een eenvoudige en ongecompliceerde ontkalking is
de BONECO S200 uitgerust met een reinigingsfunctie.
Hierbij wordt de verwarmingsplaat meerdere keren ver-
warmd en afgekoeld, zodat er kalkbrokken ontstaan, die
zich makkelijk laten verwijderen.

DUUR VAN DE REINIGING

Een reiniging duurt doorgaans ca. 1 tot 4 uur. U kunt de
reinigingsduur echter zelf aanpassen om het door u ge-
wenste reinigingseffect te bereiken.

REINIGING STARTEN

1.

Schakel de BONECO S200 uit en laat het apparaat 1
uur afkoelen.

Verwijder de anti-kalk pad en maak het waterreser-
voir leeg.

Meng 1 zakje CalcOff® met 1 liter warm leidingwa-
ter.

Giet het mengsel in de BONECO S200.
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5.

Draai de draaiknop in stand »\ om de reiniging te
starten.

Schakel de BONECO S200 na de gewenste reini-
gingstijd uit.

Trek de stekker van de BONECO S200 uit het stop-
contact en spoel het waterreservoir met leidingwa-
ter.

Leg de anti-kalk pad terug in het waterreservoir.






INSTRUCCIONES DE USO
BONECO S200
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CONTENIDO Y DATOS TECNICOS

CONTENIDO

~—

BONECO S200 1 A7417 CalcOff® 1 Almohadilla antical A451 Guia rapida impresa
DATOS TECNICOS®

Tension de la red 230V/50 Hz
Consumo de energia 145 W/285 W
Capacidad de humidificacién 300g/h

Para estancias de hasta 40 m?/100 m?
Capacidad de agua 3,0 litros
Dimensiones largo x ancho x alto 316x172x281 mm
Peso (vacio) 2,5kg

Nivel de ruido <35dB(A)

Equipo Vaporizador

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Depésito de agua

con visor de nivel

.-___-__—__———'“—- Regulador de potencia

e Salida de vapor
BONECQ Entrada de aire
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E PUESTA EN MARCHA
1

7°N -l

Sitie el BONECO S200 sobre una superficie estable. Coloque la almohadilla antical que se suministra con Llene el depdsito de agua con agua fria del grifo.
el aparato sobre la placa calefactora.

\

F ==
et J
Conecte el cable de red a la toma de corriente. Encienda el BONECO S200 con el regulador Seleccione el nivel 1 0 el nivel 2 de emision de
de potencia. vapor.




MANEJO

ENCENDIDO Y APAGADO

EI BONECO S200 se maneja de forma manual. El aparato
permanece en funcionamiento hasta que el regulador gi-
ratorio se coloca en la posicion «0».

Si el deposito de agua esta vacio, la desconexion au-
tomatica evita que se produzca un sobrecalentamiento
0 que el aparato sufra dafios.

1. Encienda el BONECO S200 moviendo el botdn gira-
torio de la posicion «0» a la posicion «».

\
2. Para incrementar la capacidad de humidificacion,

mueva el botén giratorio a la posicion «ll».

3. Apague el aparato cuando la humedad del aire al-
cance el nivel deseado.

INDICACION DE FUNCIONAMIENTO
El anillo LED del botdn giratorio indica el estado de fun-
cionamiento.

Azul (fijo): El aparato funciona con normalidad; el depd-
sito tiene agua.

Rojo (fijo): El aparato esta encendido, pero se ha dete-
nido automaticamente la vaporizacién porque el depdsito
de agua esta vacio.

Azul (intermitente): Estd activo el modo de limpieza.

a7
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ﬂ LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Antes de empezar a limpiar el BONECO S200, desco-
néctelo siempre de lared eléctrica. No hacerlo puede
causar descargas eléctricas y poner su vida en peli-
gro.

& No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la
limpieza.

LIMPIEZA DE LA CARCASA

En la mayoria de los casos, un pafio seco es suficiente
pararealizar lalimpieza. En caso de suciedad persistente,
use un pafo himedo para limpiar la carcasa. Afiada una
pequefia cantidad de lavavajillas al agua. También pue-
den utilizarse bayetas y limpiacristales.

SUSTITUCION DE LA ALMOHADILLA ANTICAL

La almohadilla antical recoge la cal presente en el agua
para retrasar su acumulacion en la placa calefactora.
Gracias a ella, el BONECO S200 funciona siempre con
la potencia 6ptima y no debe descalcificarse con tanta
frecuencia.

Con el tiempo, la cal recogida provoca que la aimohadilla
antical se endurezca y pierda efectividad.

Compruebe el estado de la almohadilla antical después
de cada limpieza. Sustituya la almohadilla antical cuando
esté rigida y dura al tacto. Podra adquirir recambios a
través de su distribuidor de BONECO o en nuestra tienda
en linea en la siguiente pagina:
www.shop.boneco.com



FUNCION DE LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Desconecte siempre el BONECO S200 de la red elé-
ctrica y espere una hora para que se enfrie el agua
restante. No hacerlo puede causar quemaduras gra-
ves.

PROCEDIMIENTO

Aunque la almohadilla antical recoge la mayor parte de la
cal presente en el agua, la placa calefactora del BONECO
§200 acumula cal tras un tiempo de funcionamiento pro-
longado.

Para una descalcificacion facil y sin complicaciones, el
BONECO S200 incluye una funcién de limpieza. Esta fun-
cién calienta y enfria la placa calefactora varias veces,
de modo que la cal se vuelve quebradiza y es posible
eliminarla faciimente.

DURACION DE LA LIMPIEZA

La limpieza suele llevar entre 1y 4 horas. Sin embargo,
puede adaptar la duracion a su juicio hasta conseguir la
eficacia que desee.

INICIO DE LA LIMPIEZA

1.

Apague el BONECO S200 y deje que se enfrie du-
rante una hora.

Extraiga la almohadilla antical y vacie el dep6sito de
agua.

Disuelva 1 bolsa de CalcOff ® en 1 litro de agua tibia
del grifo.

Vierta la mezcla en el BONECO S200.
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5.

Desplace el boton giratorio a la posicion N para
iniciar la limpieza.

Apague el BONECO S200 tras completar el tiempo
de limpieza deseado.

Desconecte el BONECO S200 de la red eléctrica y
enjuague la placa para el agua con agua del grifo.

Vuelva a colocar la almohadilla antical en la placa
para el agua.






BONECO S200
HASZNALATI UTMUTATO
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SZALLITASI TERJEDELEM ES M(USZAKI ADATOK

SZALLITASI TERJEDELEM

al—
=

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 sziirGbetét Nyomtatott révid Gtmutaté
MUSZAKI ADATOK"

Halozati fesziiltség 230V/50 Hz
Teljesitményfelvétel 145W /285 W
Parasitasi teljesitmény 300g/h

A kovetkezG helyiségméretig: 40 m?/100 m?
Urtartalom 3,0 liter

Méretek (h x sz x m) 316x172x281 mm
Onsuly 2.5kg

Uzemi zaj <35dB(A)
Rendszer Parologtatd

* A véltoztatasok joga fenntartva.



AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

viztartaly kémlelGablaka
teljesitményszabalyz6

g6z kimeneti nyildsa
levegé bemeneti nyilasa

53
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“ UZEMBE HELYEZES
1

>

e «&.

Allitsa a BONECO S200 késziiléket stabil alapra. A késziilékhez mellékelt szlir6betétet helyezze a Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel.
flit6lapra.

E
i S
.9.
.

A tépkabelt dugja be a csatlakozdaljzatba. A teljesitményszabélyzoval kapcsolja be a Valassza Ki a gézkibocsatas 1. vagy
BONECO S200 késziiléket. 2. fokozatat.




KEZELES

A KESZULEK KI- ES BEKAPCSOLASA

A BONECO S200 késziilék iizemeltetése manualisan tor-
ténik. A késziilék mindaddig m(ikddik, amig a forgatdsz-
abalyzot a ,,0” allasba nem forgatjak.

Ha a viztartaly lires, az automatikus lekapcsolas megaka-
dalyozza a késziilék tdlmelegedését vagy karosodasat.

1. A forgatégomb ,0” allabdl ,|” allasba forgatasaval
kapcsolja be a BONECO S200 késziiléket.

\

2. A paréasitasi teljesitmény noveléséhez forgassa a
forgatégombot ,I1” allasha.

3. Haalevegd paratartalma megfelel a kivanalmaknak,
kapcsolja ki a késziiléket.

KIJELZESEK UZEM KOZBEN
A forgatdgombon lévé LED-gyir(i jelzi az iizemi allapotot.

Kék (folyamatos): A késziilék normal (izemmddban
miikddik; a tartalyban van viz.

Piros (folyamatos): A késziilék be van kapcsolva, de a
parologtatas automatikusan kikapcsolt, mivel a viztartaly
lires.

Kék (villogd): A tisztitasi izemmad aktiv.

55
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TISZTITAS

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

& A tisztitas megkezdése el6tt valassza le a BONECO
$200 késziiléket az elektromos halézatrol! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitéshez és életveszé-
lyhez vezethet!

& Ne hasznaljon a tisztitashoz alkoholt vagy mar6 ha-
tasu tisztitdszert.

A KESZULEK KULSEJENEK TISZTITASA

A legtobb esetben elegendd a szaraz térl6ronggyal
torténd tisztitds. Makacs szennyezddések esetén nedves
ronggyal tisztitsa a késziilék kiilsejét. A vizhez adjon egy
kevés mosogatészert is. Haztartasi papirtorld és ablak-
mosodszer is megfelel a tisztitashoz.

A SZURGBETET CSEREJE

A sziir6betét felveszi a vizbdl kioldddo vizkovet, hogy a
fiit6lap ne legyen tdl hamar vizkéves. igy a BONECO S200
mindig optimalis teljesitménnyel mikadik, és ritkabban
kell vizkémentesiteni.

Egy id6 utan a felvett vizk6 miatt a sz(ir6betét kemény
lesz, és veszit a hatékonysagabol.

Minden tisztitds utan ellendrizze a szlir6betétet. Ha
durva és kemény tapintasd, cserélje ki. Cserealkatrészt
a BONECO szakiizletekben, valamint a BONECO websho-
pon keresztiil szerezhet be a kovetkez6 oldalon:
www.shop.boneco.com



TISZTITAS FUNKCIO

BIZTONSAGI UTMUTATASOK TISZTITAS INDITASA 5. A tisztitas inditasahoz a forgatdgombot allitsa
Mindig valassza le a BONECO S200 késziiléket az 1. Kapcsolja ki a BONECO S200 késziiléket, és hagyja allasba.
elektromos halézatrdl, és varjon egy drat, hogy a egy oran keresztiil hdilni.
maradék viz lehiljon. Ha ezt nem veszi figyelembe, Il
sulyos égési sériilésekhez vezethet! 2. Vegye ki a sz(ir6betétet, és iritse ki a viztartalyt.

MUKODESI ELV

Noha a vizben Iévé vizkd legnagyobb részét felveszi a
szlir6betét, hosszabb lizemelési id6 elteltével a BONECO
$200 késziilék fiit6lapja is vizkoves lesz.

6. A kivant tisztitasi id6 elteltével kapcsolja ki a

Az egyszer(i vizkémentesités érdekében a BONECO S200 BONECO S200 kesziiléket.

rendelkezik tisztitasi funkcioval. A tisztitas soran a készii-
Iék tobbszor felmelegiti és leh(iti a fiit6lapot, hogy a vizké
Osszetdredezzen, és igy konnyebb legyen eltavolitani.

3. Keverjen el egy tasak CalcOff® vizk6mentesitét 1 7. HuzzakiaBONECO S200 késziiléket a konnektorbol,
liter meleg csapvizzel. és Oblitse ki csapvizzel a vizestalat.

A TISZTITAS IDOTARTAMA
Atisztitas altalaban 1-4 drat veszigénybe. Az idGtartamot

megitélése szerint modosithatja, amig el nem éri a kivant = N
hatast. - i

g
R

4. Akeveréket ontse a BONECO S200 késziilékbe. 8. Helyezze vissza a sz(irGbetétet a vizestalba.






INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO S200
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ZAKRES DOSTAWY | DANE TECHNICZNE

ZAKRES DOSTAWY

~—

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 Wkiadka wapienna  Skrocona instrukcja obstugi
w formie drukowanej

DANE TECHNICZNE®

Napigcie sieciowe 230V/50 Hz

Pobdr mocy 145W / 285W

Wydajno$¢ nawilzania 300g/h

Do pomieszczen o wielkosci do 40 m?/100 m?

Pojemno$¢ zbiornika 3.0 litry

Wymiary dt. x szer. x wys. 316x172x281 mm

Masa wtasna urzadzenia 2,5kg

Poziom hatasu <35dB(A)

System Nawilzacz parowy

* Zmiany techniczne zastrzezone
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ZESTAWIENIE | NAZEWNICTWO CZESCI

1 Szklany zbiornik na wode
2 Regulator mocy

3 Wylot pary

4  Wiot powietrza
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n URUCHAMIANIE URZADZENIA
1
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Ustaw urzadzenie BONECO S200 na stabilnej pods- Utéz dostarczong wktadke wapienng na ptycie Napetnij zbiornik wody $wieza, zimng woda.
tawie. grzewczej.

\
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Podtgcz kabel zasilajgcy do gniazdka sieciowego. Uruchom urzadzenie BONECO S200 za pomocg Wybierz stopien 1 lub stopieri 2 dla wylotu pary.
regulatora mocy.




OBSLUGA

WLACZANIE | WYLACZANIE

Urzadzenie BONECO S200 jest obstugiwane recznie.
Urzadzenie bedzie pracowato, dopoki pokretto nie zosta-
nie ustawione w pozycji «0».

W momencie, gdy zbiornik wody jest pusty, urzadzenie
wytacza sie automatycznie, co zapobiega jego przegrza-
niu lub uszkodzeniu.

1. Wiacz urzgdzenie BONECO S200, zmieniajgc usta-
wienie pokretta z pozyciji «0» na pozycje «l».

\

2. Zwiekszaj moc nawilzania, obracajac pokretto do
pozycji «Il» .

3. Wylacz urzadzenie, gdy wilgotno$¢ powietrza odpo-
wiada Twoim wymaganiom.

WYSWIETLACZ W TRYBIE ROBOCZYM
Obwodka LED na pokretle sygnalizuje tryb gotowosci
urzadzenia do pracy.

Kolor niebieski (staty): Urzadzenie pracuje normalnie; w
zbiorniku znajduje sie woda.

Kolor czerwony (staty): Urzadzenie jest wiaczone. Pro-
ces podawania pary zostat jednakze wytgczony automa-
tycznie, gdyz w zbiorniku nie ma wody.

Kolor niebieski (pulsujacy): Tryb czyszczenia aktywny.
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CZYSZCZENIE

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A Przed przystapieniem do czyszczenia nawilzacz
BONECO S200 nalezy zawsze odtgczy¢ od zasilania!
Nieprzestrzeganie tych zalecert moze doprowadzié
do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

& Nie uzywaj do czyszczenia alkoholu i agresywnych
Srodkéw czyszczacych.

CZYSZCZENIE OBUDOWY

Najczesciej wystarczy czyszczenie za pomoca suchej
Sciereczki. W przypadku wigkszych zabrudzen wyczysé
urzadzenie za pomoca wilgotnej $ciereczki. Do wody
nalezy zawsze doda¢ niewielkg ilo$¢ ptynu do mycia
naczyn. Do czyszczenia nadajg sie réwniez reczniki pa-
pierowe i $rodki do mycia okien.

WYMIANA WKEADKI WAPIENNEJ

Wktadka wapienna pochtania osady wapienne znajdujgce
sie w wodzie, co powoduje spowolnienie procesu osad-
zania sie kamienia na ptycie grzewczej. Dzigki temu
urzadzenie BONECO S200 pracuje przez caty czas z
optymalng mocg i mozna je rzadziej odkamieniac.

Z czasem osadzajace sie wapno powoduje utwardzenie
wktadki, co powoduje zmniejszenie jej skutecznosci.

Po kazdym procesie czyszczenia urzadzenia nalezy
skontrolowa¢ stan wktadki. Wktadke wapienng nalezy
wymienia¢, gdy stanie sie ona zbyt sztywna i twarda.
Zapasowy wktad mozna zakupi¢ u sprzedawcy BONECO
lub tez w naszym sklepie internetowym pod adresem:
www.shop.boneco.com



FUNKCJA CZYSZCZENIA

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Zawsze odfgczaj urzadzenie BONECO S200 od
Zrodta zasilania i odczekaj do wystudzenia reszty
wody znajdujgcej sie w urzadzeniu. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do cigzkich poparzen ciata!

SPOSOB DZIALANIA

Mimo, ze wigkszo$¢ wapna zostaje pochtonigta przez
wkiad, ptyta grzewcza urzadzenia BONECO S200 po
dtuzszym okresie eksploatacji ulega zakamienieniu.

Urzadzenie BONECO S200 jest wyposazone w funkcje
czyszczenia umozliwiajaca jego proste i tatwe odkami-
enianie. Podczas procesu odkamieniania ptyta grzewcza
zostaje wielokrotnie podgrzana i wystudzona, dzigki
czemu osad wapienny staje sie kruchy i mozna go w
tatwy sposob usunag.

CZAS TRWANIA CZYSZCZENIA

Jeden cykl czyszczenia trwa najczesciej od 1 do 4 god-
zin. Czas procesu czyszczenia moze by¢ jednak modyfi-
kowany wedtug Pafistwa uznania zgodnie z oczekiwanym
efektem.

URUCHOM PROCES CZYSZCZENIA
1. Wytacz urzadzenie BONECO S200 i odczekaj 1
godzine do jego wystudzenia.

2. Wyciagnij wkfadke wapienng i opréznij zbiornik na
wode.

3. Wymieszaj zawarto$¢ 1 torebki CalcOff® w 1 litrze
wody cieptej wody z kranu.

4. WIej roztwor do urzadzenia BONECO S200.

5.

Ustaw pokretto w pozycji >, aby uruchomi¢ proces
czyszczenia.

Po Zadanym czasie czyszczenia wytacz nawilzacz
BONECO S200.

Odtacz nawilzacz BONECO S200 od sieci elektrycz-
nej i przeptucz wanienke woda z kranu.

Umies¢ wkiadke wapienng z powrotem na wani-
ence.






BRUKSANVISNING
BONECO S200
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LEVERANSOMFATTNING OCH TEKNISK SPECIFIKATION

LEVERANSOMFATTNING

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 kalkdyna Snabbguide i pappersformat
TEKNISK SPECIFIKATION"

Natspénning 230V/50 Hz
Effektforbrukning 145 W/285 W
Kapacitet 300g/h

For utrymmen pa upp till 40 m?/100 m®
Vattenvolym 3,0 liter

Matt LxBxH 316x172x 281 mm
Tomvikt 2,5kg

Ljudniva vid drift <35 dB(A)

System Luftfuktare

*Med forbehall for &ndringar



OVERSIKT OVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

Nivéglas vattentank
Effektreglage

Angdppning
Luftintag
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H IDRIFTTAGNING
1
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Placera BONECO S200 pa ett stabilt underlag. Lagg den medfdljande kalkdynan pa varmeplattan. Fyll vattentanken med kallt kranvatten.

E
i s
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Anslut nétkabeln till eluttaget. Sétt pA BONECO S200 med effekireglaget. Vélj steg 1 eller steg 2 for dngavgivning.




STYRNING

PASLAGNING OCH AVSTANGNING
BONECO S200 styrs manuellt. Apparaten fortsatter att ga
tills vredet stalls pa ”0”.

Nér vattentanken ar tom finns det en automatisk av-
stingningsfunktion som forhindrar att apparaten blir
overhettad eller skadas.

1. Satt pa BONECO S200 genom att vrida vredet fran
0" till "I,

\

2. Vrid vredet till ”II” om du vill 6ka mé&ngden fukt som
apparaten tillfor luften.

3. Stdng av apparaten nér luftfuktigheten har okat till
en behaglig niva.

INDIKERING UNDER DRIFT
LED-ringen pé vreden visar aktuell driftstatus.

Bla (fast sken): Apparaten arbetar normalt och det finns
vatten i tanken.

Rod (fast sken): Apparaten ar paslagen men angfunk-
tionen har slagits av automatiskt eftersom vattentanken
ar tom.

Bla (pulserande): Rengoringslédget ar aktiverat.

n
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RENGORING

SAKERHETSANVISNINGAR

A Koppla alltid fran BONECO S200 fran elnétet innan
du bérjar med rengéringen! Att inte gora detta kan
leda till elektriska stotar och utséatta dig for livsfara!

A Anvind inte alkohol eller aggressiva rengdringsme-
del vid rengéringen.

RENGORA HOLJET

| de flesta fall racker det att torka av héljet med en torr
trasa. Om smutsen sitter hart kan du fukta trasan. Tillsatt
lite diskmedel i vattnet. Det gar ocksa bra att anvinda
disktrasa och fonsterputs.

BYTA KALKDYNA

Kalkdynan absorberar den kalk som finns i vattnet s att
det inte bildas kalkavlagringar lika fort p& varmeplattan.
Det gor att BONECO S200 kan fungera med full effekt och
inte behover kalkas av lika ofta.

Med tiden hamnar det sa mycket kalk i kalkdynan att den
blir hard och forlorar sin effekt.

Kontrollera alltid kalkdynan efter rengéring. Byt kalkdy-
nan nar den kénns stel och hard. En ny kalkdyna hittar
du hos din BONECO-specialist eller i var webbshop pé
www.shop.boneco.com



RENGORINGSFUNKTION
SAKERHETSANVISNINGAR STARTA RENGORING 5. Vrid vredet till X for att starta rengéringen.
A Dra alltid ur elkontakten till BONECO S200 ochvanta 1. Stdng av BONECO S200 och lat den svalna i en

en timme s att vattnet far svalna. Annars finns det timme. i

risk for brannskador!
2. Taut kalkdynan och tom vattentanken. LN

ARBETSSATT . /
Aven om kalkplattan tar upp det mesta av kalken i vattnet
blir varmeplattan i BONECO S200 s& sméningom igen-
kalkad.
6. Stdng av BONECO S200 nér du ar n6jd med rengo-
For att du snabbt och smidigt ska kunna kalka av din ringen.
BONECO S200 har den en rengdringsfunktion. Vid ren-
goringen varms varmeplattan upp och far sedan svalna. 7. Dra ut elkontakten till BONECO S200 och skélj ur
Detta upprepas flera ganger sé att kalklagret blir sprott 3. Blanda en pase CalcOff® med en liter varmt kranvat- vattenkaret med kranvatten.
och latt att ta bort. ten.

8. Lé&gg tillbaka kalkdynan i vattenkaret.
TIDSATGANG VID RENGORING 4. Halliblandningen i BONECO S200.
Normalt tar rengéringen mellan en och fyra timmar. Du

kan dock férlénga eller forkorta rengéringstiden tills du w_d
natt 6nskat rengoringsresultat. -~

>
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KAYTTOOHJE
BONECO S200
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TOIMITUSSISALTO JA TEKNISET TIEDOT

TOIMITUSSISALTO

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 kalkinpoistotyyny Painettu pikaohje
TEKNISET TIEDOT"

Verkkojannite 230 V /50 Hz
Ottoteho 145W /285 W
Kostutusteho 300g/h

Tiloihin, joiden koko enintdén 40m2/100 m?
Sailion tilavuus 3,0 litraa

Mitat PxLxK 316x172x 281 mm
Paino tyhjéna 2.5kg

Kayttoaani <35 dB(A)
Jarjestelmé Haihdutin

* Oikeudet muutoksiin pidatetadn



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Vesisdilion tarkistuslasi
Tehoséadin

Hoyryn ulostuloaukko
liman sisdéntuloaukko
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n KAYTTOONOTTO
1|
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Ly o

Aseta BONECO S200 tukevalle alustalle. Aseta laitteen mukana toimitettu kalkinpoistotyyny Téyté vesisailio kylmalld vesijohtovedella.
lampolevyn péélle.

E
i s
.9.
.

Pisté johto pistorasiaan. Kytke BONECO S200 paalle tehosaétimelld. Valitse hoyryn tehoporras 1 tai tehoporras 2.




KAYTTO

KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

BONECO S200 -laitetta kdytetddn manuaalisesti. Laite
on kéynnissd, kunnes kiertosdadin siirretddn asentoon
«0»,

Kun vesisdilio on tyhja, automaattinen poiskytkenté
estdd laitteen ylikuumenemisen tai vioittumisen.

1. Kytke BONECO S200 péaalle siirtimalla sdadin asen-
nosta «0» asentoon «I».

\

2. Lisdd kostutustehoa siirtdmélld saddin asentoon

«|I».

3. Kytke laite pois paalta, kun ilmankosteus on mielei-
sesi.

KAYTON AIKAINEN NAYTTO
Sdatimessa oleva LED-rengas ilmoittaa kéyttétilan.

Sininen (tasainen): Laite toimii normaalisti; siliossé on
vettd.

Punainen (tasainen): Laitteeseen on kytketty virta.
Hoyrytys on kuitenkin kytkeytynyt automaattisesti pois
toiminnasta, koska vesiséilio on tyhja.

Sininen (sykkiva): Puhdistustila on aktiivinen.
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PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHJEET

& Erota BONECO S200 aina séhkdverkosta, ennen kuin
aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi johtaa sahkdiskuihin ja hengenvaaraan!

A Ala kayta puhdistamiseen alkoholia tai aggressiivisia
puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTAMINEN

Puhdistukseen riittdd useimmissa tapauksessa kuiva
kangas. Kéytd pinttyneen lian poistamiseen kosteaa
kangasta. Lisdé veteen vahén astianpesuainetta. Kotelon
puhdistukseen voidaan kéyttdd myos puhdistusliinoja ja
ikkunanpesuaineita.

KALKINPOISTOTYYNYN VAIHTAMINEN
Kalkinpoistotyyny imee veden siséltdmén kalkin, jol-
loin kalkin kerd&ntyminen l&mpdlevyyn on hitaampaa.
BONECO S200 toimii sen ansiosta tehokkaasti ja siitd
joudutaan poistamaan kalkki harvemmin.

Ajan myota kalkinpoistotyynyyn kerdéntynyt kalkki ko-
vettaa tyynyn ja tyynyn tehokkuus heikkenee.

Tarkasta kalkinpoistotyyny jokaisen puhdistuksen jél-
keen. Vaihda kalkinpoistotyyny, jos se tuntuu jaykélta ja
kovalta. Voit hankkia uuden kalkinpoistotyynyn BONECO-
kauppiaalta tai verkkomyymélastdmme, jonka osoite o n:
www.boneco.com



PUHDISTUSTOIMINTO

TURVALLISUUSOHJEET
Erota BONECO S200 aina sdhkéverkosta ja odota
tunnin ajan, jotta laitteeseen jadnyt vesi ehtii jadh-
tyd. Ohjeen noudattamatta jattdminen voi johtaa
vakaviin palovammoihin!

TOIMINTATAPA

Vaikka kalkinpoistotyyny imee suurimman osan veden
siséltdmasta kalkista, BONECO S200 -laitteen lampdle-
vyyn kerééntyy kalkkia pitkdn kéyton jalkeen.

Kalkin helppoa ja yksinkertaista poistoa varten BONECO
§200 on varustettu puhdistustoiminnolla. Se kuumen-
taa ja jadhdyttaa lampolevyn useamman kerran, jolloin
kalkki muuttuu hauraaksi ja sen poistaminen on helppoa.

PUHDISTUKSEN KESTO
Useimmiten puhdistus kestdd 1 - 4 tuntia. Kestoa on
mahdollista sovittaa siten, etté tulos on mieleisesi.

PUHDISTUKSEN KAYNNISTAMINEN

1.

Kytke BONECO S200 pois pddltd ja anna laitteen
jaantya tunnin ajan.

Ota kalkinpoistotyyny pois ja tyhjenna vesisailio.

Sekoita pussillinen CalcOff®-ainetta litraan 1dm-
minté vesijohtovetta.

Kaada seos BONECO S200 -laitteeseen.

4 /,115;6}
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7.

Kaynnistd puhdistus asettamalla sdédin asentoon

N

Kytke BONECO S200 pois pééltd, kun haluttu puh-
distusaika on paattynyt.

Erota BONECO S200 séhkoverkosta ja huuhtele vesi-
astia vesijohtovedelld.

Pistd kalkinpoistotyyny takaisin vesiastiaan.






BRUGSANVISNING
BONECO S200
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LEVERINGSOMFANG 0G TEKNISKE DATA

LEVEREDE DELE

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 kalkpad Trykt kort vejledning
TEKNISKE DATA

Netspanding 230V/50 Hz
Effektforbrug 145W / 285W
Befugtningsydelse 300g/h

Til rumstarrelser indtil 40 m2/100 m®
Vandbeholderkapacitet 3,0 liter

Mal LxBxH 316x172x 281 mm
Vagt (tom) 2,5kg

Driftsstoj <35 dB(A)

System Fordamper

* Ret til @ndringer



DELENE OG DERES BENAVNELSE

Skueglas vandbeholder
Effektregulator

Dampudgang
Luftindtag




‘86

E IBRUGTAGNING
1
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Stil BONECO S200 pa et stabilt underlag. Laeg den medfglgende kalkpad pa varmepladen. Fyld vandbeholderen med koldt ledningsvand.

E
i s
.9.
.

St netledningens stik i stikkontakten. Start BONECO $200 med effektregulatoren. Veelg trin 1 eller trin 2 til dampudiedning.




BETJENING

START 0G STOP
BONECO S200 betjenes manuelt. Enheden kerer, indtil
drejeregulatoren settes i position «0».

Nar vandbeholderen er tom, forhindrer den automatiske
frakobling, at enheden overophedes eller beskadiges.

1. Start BONECO S200 ved at flytte drejeknappen fra
position «0» til position «I».

\

2. Forgg befugtningen ved at flytte drejeknappen til
position «II».

3. Sla enheden fra, nér luftfugtigheden er som pnsket.

VISNING UNDER BRUG
LED-ringen pa drejeknappen viser driftstilstanden.

Bla (konstant): Enheden arbejder normalt, der er vand
i beholderen.

Rod (konstant): Enheden er tendt. Fordampningen er
dog blevet slaet fra automatisk, fordi vandbeholderen er
tom.

Bla (pulserende): Renggringstilstanden er aktiv.
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ﬂ RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER

& Afbryd altid BONECO S200 fra lysnettet, for du péb-
egynder renggringen! Tilsidesattelse kan medfare
risiko for elektrisk stad og livsfare!

A Benyt ikke alkohol eller aggressive renggringsmidler
til rengoringen.

RENGORING AF HUSET

| de fleste tilfeelde er det tilstraekkeligt at rengere med en
tor klud. Hvis huset er meget tilsmudset, skal det rengg-
res med en fugtig klud. Tilseet en smule opvaskemiddel til
vandet. Husholdningsklude og glasrens kan ogsa bruges.

UDSKIFTNING AF KALKPAD

Den medfglgende kalkpad optager kalken i vandet, sa
varmepladen ikke kalker til s& hurtigt. P4 denne méde
kerer BONECO S200 altid optimalt og skal ikke afkalkes
s tit.

Med tiden bliver den medfelgende kalkpad hérd og mister
sin virkning pa grund af den optagne kalk.

Kontrollér den anvendte kalkpad efter hver rengering.
Skift den ud, hvis den fples stiv og hard. Nye komponen-
ter kan kgbes hos din BONECO-forhandler eller i vores
online-shop pé adressen:
www.shop.boneco.com
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RENGORINGSFUNKTION E
SIKKERHEDSANVISNINGER START RENGORING 5. Sat drejeknappen i position »\ for at starte
& Afbryd altid BONECO S200 fra lysnettet og venten 1. Sluk for BONECO S200 og lad den kgle af i en time. reng@ringen.
time, sé det resterende vand kan kele af. Tilsidesaet-
telse kan medfare alvorlige forbraendinger! 2. Tag den anvendte kalkpad ud, og tem vandbeholde- I
ren. .
ARBEJDSMADE _ .

Selvom det meste af kalken i vandet optages af den an-
vendte kalkpad, kalker varmepladen pa BONECO S200 til
efter langere tids brug.

BONECO S200 har en renggringsfunktion, som ger det

nemt og ukompliceret at afkalke den. Denne funktion var-

mer og keler varmepladen flere gange, sa kalken bliver .

skrgbelig og let at fijerne. 3. Bland en pose CalcOff® med 1 liter varmt lednings-
vand.

—| 6. Sluk for BONECO S200 efter den @nskede
3 renggringstid.

7. Afbryd strgmforsyningen til BONECO S200, og skyl

RENGORING VARIGHED vandbeholderen med ledningsvand.

Rengering varer som regel fraca. 1 til 4 timer. Dukandog 4. Held blandingen ned i BONECO S200.
tilpasse varigheden efter eget sken, indtil den gnskede

virkning er opnéet. ’{%f;—-d
-~ ':§‘~ ..
LS
m iy
B
W,

8. Lagden anvendte kalkpad tilbage i vandbeholderen.






BRUKSANVISNING
BONECO S200
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| DENNE PAKKEN OG TEKNISKE DATA

| DENNE PAKKEN

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 kalkpute Trykt hurtigveiledning
TEKNISKE DATA

Nettspenning 230V/50 Hz
Effektopptak 145W / 285W
Luftfuktighetsytelse 300g/h

For romstgrrelser inntil 40 m?/100 m3
Volum 3,0 liter
Dimensjoner LxBxH 316x172x281 mm
Vekt (tom) 2.5kg

Driftsstay <35dB(A)

System Fordamper

* Med forbehold om endringer



OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Seglass vanntank
Styrkeregulator

Damputigp
Luftinntak
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n TA | BRUK
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Sett BONECO S200 pa et stabilt underlag. Legg den medfglgende kalkputen pé varmeplaten. Fyll vanntanken med kaldt vann fra springen.

E
i s
.9.
.

Sett ledningen i stikkontakten. SI& p4 BONECO S200 med styrkeregulatoren. Velg trinn 1 eller trinn 2 for damputstetning.




BETJENINGEN

SLA PA 0G AV
BONECO S200 betjenes manuelt. Apparatet gér helt til
dreiebryteren settes i stillingen “0”.

Nar vanntanken er tom, slds apparatet av automatisk slik
at det ikke blir overopphetet eller skadet.

1. Sla pa BONECO S200 ved a vri dreiebryteren fra stil-
lingen “0” til stillingen “I”.

\

2. Ok luftfuktighetsytelsen ved & vri dreiebryteren til
stillingen “II”.

3. Sla av apparatet nar luftfuktigheten er slik du vil ha
den.

INDIKATOR VED BRUK
LED-ringen pa dreiebryteren signaliserer apparatets til-
stand.

BIa (konstant): Apparatet gar normalt; det er vann i
tanken.

Rad (konstant): Apparatet er slatt pa. Imidlertid har for-
dampningen blitt deaktivert automatisk fordi vanntanken
er tom.

Bla (pulserende): Rengjgringsmodus er aktiv.
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n RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER

& Koble alltid BONECO S200 fra strgmnettet for du
starter med rengjeringen! Mislighold kan fere til
elektrisk stgt og livsfare!

A Ikke bruk alkoholholdige eller aggressive rengjgring-
midler til rengjeringen.

RENGJORE HUSET

| de fleste tilfeller holder det & rengjere med en torr klut.
Rengjer huset med en fuktig klut dersom smussen er
gjenstridig. Tilsett litt oppvaskmiddel i vannet. Tarkerull
og vindusspray er ogsa egnet.

BYTTE KALKPUTE

Kalkputen absorberer kalken i vannet slik at varmeplaten
ikke blir sa raskt forkalket. Dermed gér BONECO S200
alltid med optimal ytelse og trenger ikke & avkalkes s
ofte.

Med tiden vil den absorberte kalken fore til at kalkputen
blir hard og mister effekten.

Kontroller kalkputen hver gang etter rengjering. Bytt kal-
kputen nar den feles stiv og hard. Du far kjgpt en ny hos
din BONECO-forhandler eller i véar nettbutikk pa denne
adressen: www.shop.boneco.com



RENGJORINGSFUNKSJON

SIKKERHETSANVISNINGER

& Koble alltid BONECO S200 fra stramnettet og vent en
time slik at det resterende vannet kan kjgles ned.
Dersom du ikke gjor dette, kan fglgene bli alvorlige
brannskader!

PROSESS

Selv om det meste av kalken i vannet absorberes av kalk-
puten, vil varmeplaten til BONECO S200 bli forkalket etter
lengre tids bruk.

For at avkalkningen skal bli enkel og ukomplisert, er
BONECO S200 utstyrt med en rengjgringsfunksjon. Den
varmer opp og avkjeler varmeplaten gjentatte ganger slik
at kalken blir spro og kan fjernes lett.

RENGJORINGENS VARIGHET

Rengjgringen tar vanligvis ca. 1 til 4 timer. Varigheten
kan imidlertid tilpasses etter din egen vurdering, slik at
du oppnér gnsket effekt.

STARTE RENGJORING

1.

Sla av BONECO S200 og la apparatet avkjoles i
1 time.

Ta ut kalkputen og tem vanntanken.

Bland 1 pose CalcOff® med 1 liter varmt vann fra
springen.

Hell blandingen i BONECO S200.

LR
il 7% »

5.

7.

Vri dreiebryteren til stilling > for & starte rengjarin-
gen.

Sla av BONECO S200 etter at gnsket rengjgringstid
er ferdig.

Koble BONECO S200 fra stremmen og skyll vannka-
ret med vann fra springen.

Legg kalkputen tilbake i vannkaret.






LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO S200
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA UN TEHNISKIE DATI

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 pretkalka plaksnite  Drukata saisinata instrukcija
TEHNISKIE DATI®

Tikla spriegums 230V/50 Hz
Jaudas paterin$§ 145 W/ 285 W
Mitrina$anas jauda 300g/h

Telpas izmeriem lidz 40 m?/100 m?
Tilpums 3,0 litri
Izméri G x Pl. x A 316x172x281 mm
lerices svars 2,5kg

Darbibas troksnis <35dB(A)

Sistema Iztvaikotajs

* Rezervetas tiesibas veikt izmainas



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

Udens tvertnes skatlodzin$
Jaudas regulators

Tvaika izplude
Gaisa pievadiSana
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n EKSPLUATACIJAS SAKSANA
1

7°N -l

Novietojiet BONECO S200 uz stabila pamata. Uzlieciet komplekta piegadato pretkalka plaksniti uz Piepildiet udens tvertni ar aukstu udensvada udeni.
sildplaksnes.

\

[ i -2

lespraudiet tikla vadu kontaktligzda. lesledziet BONECO S200 ar jaudas regulatoru. Izvélieties 1. vai 2. tvaika izpludes rezimu.




VADIBA

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
BONECO S200 vadiba notiek manuali. lerice darbojas tik
ilgi, Idz jaudas regulators tiek parvietots pozicija «0».

Kad udens tvertne ir tuk$a, automatiskas izslégSanas
funkcija nepielauj ierices parkarséSanu vai bojajumu
rasanos.

1. lesledziet BONECO S200, pagriezot grozampogu no
pozicijas «0» pozicija «lI».

\

2. Palieliniet mitrinaSanas jaudu, pagrieZzot grozam-
pogu pozicija «ll».

3. lzsledziet ierici, kad sasniegts jusu veélmem atbils-
to$s gaisa mitrums.

INDIKACIJA DARBIBA
LED gredzens uz grozampogas norada darba rezimu.

Zils (nemainigs): ierice darbojas normali; tvertné ir

udens.

Sarkans (nemainigs): ierice ir ieslégta. Tacu iztvaiko-
Sana ir automatiski izslegta, jo tdens tvertne ir tuk$a.

Zils (pulsejoss): ir aktivizets firiSanas rezims.
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TIRISANA

DROSIBAS NORADIJUMI

& Ikreiz pirms tiriSanas sakuma atvienojiet BONECO
$200 no elektrotikla! Noteikumu neieveroSanas re-
zultata var gut elektriskas stravas triecienu, kas

apdraud dzivibu!

& Neizmantojiet tiri§anai spirtu vai koroziju izraisoSus

firisanas ldzek|us.

KORPUSA TIRISANA

Lielakoties tiriSanai pietiek ar sausu draninu. Ja netirumi
ir piekaltusi, notiriet korpusu ar mitru draninu. Pievieno-
jiet Gdenim nedaudz trauku mazgajama Iidzekla. TirSa-

nai ir piemeéroti ari papira dvieli un logu tiri§anas lidzeklis.

PRETKALKA PLAKSNITES NOMAINA

Pretkalka plaksnite uznem tdeni esoSo kalki, lai uz sild-
plaksnes tik atri neveidojas kalka nogulsnes. Tada veida
BONECO S200 visu laiku darbojas ar optimalu jaudu un
ir retak jaatkalko.

Ar laiku uznemtais kalkis padara pretkalka plaksniti
cietu, un ta zaude savu efektivitati.

Parbaudiet pretkalka plaksniti pec katras tirisanas. No-
mainiet pretkalka plaksniti, kad ta izskatas neelastiga un
cieta. Rezerves pretkalka plaksnites atradisiet pie sava
tuvaka BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja vai
musu internetveikala, apmeklgjot $adu interneta vietni:
www.shop.boneco.com



TIRISANAS FUNKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI
Ikreiz atvienojiet BONECO S200 no elektrotikla un
nogaidiet vienu stundu, lai atlikuSais Udens var at-
dzist. Noteikumu neievéro$anas rezultata var gt
smagus apdegumus!

DARBIBAS PRINCIPS

Neskatoties uz to, ka pretkalka plaksnite no tidens uznem
lielako dalu kalka, péc ilgakas lietoSanas uz BONECO
$200 sildplaksnes tomér sakrajas kalka nosédumi.

Vienkarsai un nesarezgitai atkalkoSanai BONECO S200
ir aprikots ar tiri$anas funkciju. Ar tas palidzibu sildplak-
sne vairakas reizes tiek uzsildita un atdzeseéta, lidz kalkis

kltst trausls un to var viegli nofirit.

TIRISANAS ILGUMS
Lielakoties tiriSana norit no vienas lidz ¢etram stundam.
Tacu tas ilgumu var pielagot pec saviem ieskatiem, I1dz ir

sasniegts velamais efekts.

TIRISANAS SAKSANA

1.

Izsledziet BONECO S200 un laujiet iericei vienu
stundu atdzist.

Iznemiet pretkalka plaksniti un iztukSojiet adens
tvertni.

Samaisiet 1 maisinu CalcOff® ar 1 litru silta tdens-
vada udens.

lelejiet maisijumu BONECO S200.

VRN
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Lai saktu firisanu, pagrieziet grozampogu pozicija

N

Péc nepiecieSama tiriSanas laika beigam izslédziet
BONECO S200.

Atvienojiet BONECO S200 no stravas un izskalojiet
udens vaceli ar udensvada udeni.

lelieciet pretkalka plaksniti atpakal udens vacelé.
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BONECO S200
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS IR TECHNINIAI DUOMENYS

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

— — )
[ =

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 mineralus Trumpa spausdinta
sulaikantis jklotas naudojimo instrukcija

TECHNINIAI DUOMENYS®

Elektros tinklo jtampa 230V / 50 Hz
Vartojamoji galia 145W/285W
Drékinimo naSumas 300g/h

Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 40m2/100 m?
Talpa 3,0 litrai
Matmenys (I x P x A) 316x172x281mm
TusCio prietaiso svoris 2,5kg

Veikiant keliamas triuk§mas <35dB(A)
Sistema Garintuvas

* Pasiliekame teisg keisti.



ELEMENTY APZVALGA IR PAVADINIMAI

Vandens bakelio stebéjimo
langelis

Nasumo reguliatorius

Garo i$leidimo angos
Oro jsiurbimo angos
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n EKSPLOATAVIMO PRADZIA
1

7°N -l

BONECO S200 pastatykite ant stabilaus pavirSiaus. Ant kaitinimo ploks$tés padékite tiekimo komplekte ] vandens bakelj pripilkite $alto vandentiekio
esantj mineralus sulaikantj jklota. vandens.

\

E =
& : 2 J
Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros BONECO S200 jjunkite na§umo reguliatoriumi. Pasirinkite 1 arba 2 gary iSputimo rezima.
lizdo.




NAUDOJIMAS

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

BONECO S200 yra valdomas rankiniu budu. Prietaisas
veikia tol, kol reguliatoriaus rankenélé nenustatoma j «0»
padétj.

Kai vandens bakelis iStustéja, automatinis atjungimas
apsaugo prietaisa nuo perkaitimo ar pazeidimo.

1. BONECO S200 jjunkite rankenéle i§ «0» padéties
pasukdami j «I» padét;.

\

2. Drékinimo naSuma padidinsite rankenéle pasukdami
j «ll» padétj.

3. Kai oro drégnumas tenkins Jusy poreikius, prietaisg
iSjunkite.

VEIKIMO INDIKACIJA
Apie veikimo rezima informuoja aplink sukamajg ranke-
néle esantis Sviesos diody Ziedas.

Mélynas (Svieéia nuolat): prietaisas veikia normaliai;
bakelyje yra vandens.

Raudonas (Sviecia nuolat): prietaisas yra jjungtas. Ta-
¢iau garinimas yra automatiskai i$jungtas, nes vandens
bakelis yra tuscias.

Mélynas (pulsuoja): valymo rezimas yra aktyvus.

m
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VALYMAS

SAUGOS NURODYMAI

& Prie$ pradédami valyti, BO!\IECO $200 visada atjun-
kite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo nepaisant,
gresia elektros smugis ir pavojus gyvybei!

AValymui nenaudokite alkoholio ir agresyviy valymo
priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

DazZniausiai uztenka nuvalyti sausa Sluoste. Prie korpuso
prilipusius neSvarumus valykite drégna Sluoste. ] vanden;
jpilkite Siek tiek indy ploviklio. Taip pat tinka virtuvinés
Sluostés ir langy valikliai.

MINERALUS SULAIKANCIO JKLOTO KEITIMAS
Mineralus sulaikantis jklotas surenka vandenyje istir-
pusius mineralus (kalkes), kad kaitinimo ploksté ne taip
greitai apkalkéty. Todél BONECO S200 nuolat veikia op-
timaliu naSumu ir jj nukalkinti reikia reciau.

Po kurio laiko dél susikaupusiy kalkiy jklotas sukietéja ir
tampa nebeveiksmingas.

Po kiekvieno valymo mineralus sulaikantj jklota patikrin-
kite. Mineralus sulaikantj jklota keiskite, kai jis Jums
pasirodys standus ir kietas. Atsarginiy jkloty komplekta
galite jsigyti pas BONECO prekybos partnerj arba musy
internetinéje parduotuvéje adresu
www.shop.boneco.com



VALYMO FUNKCIJA

SAUGOS NURODYMAI

& Prie$ valydami, BONECO S200 visada atjunkite nuo
elektros tinklo ir valanda palaukite, kol likes vanduo
atvés. Sio nurodymo nepaisant, yra pavojus nuside-
ginti!

VEIKIMO PRINCIPAS

Nors mineralus sulaikantis jklotas ir surenka didZigja
vandenyje esanciy kalkiy dalj, po ilgesnio eksploatavimo
BONECO S200 kaitinimo ploksté vis tiek apkalkéja.

Kad kalkes Salinti buty lengva ir paprasta, BONECO S200
turi valymo funkcija. Be to, kaitinimo ploksté daug karty
jkaitinama ir atvésinama, tad kalkés tampa trapios ir ne-
sunkiai Salinamos.

VALYMO TRUKME

Valymas dazniausiai trunka nuo 1 iki 4 valandy. Taciau
valymo trukme galite pasirinkti savo nuozidra ir taip, kad
gautuméte norima efekta.

VALYMO PALEIDIMAS

1.

2.

BONECO S200 isjunkite ir leiskite 1 valandg atvésti.

ISimkite mineralus sulaikantj jklota ir i§ bakelio iSpil-
kite vanden.

1 litre Silto vandentiekio vandens iSmaiSykite 1
maiSelj CalcOffe®.

Sj miginj supilkite j BONECO $200.

b =
’ - .
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5.
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Paleiskite valymg — rankenéle pasukite j padétj >\.

Po norimo valymo laiko BONECO S200 iSjunkite.

BONECO S200 atjunkite nuo elektros tinklo ir van-
dentiekio vandeniu iSplaukite vandens vonele.

| vandens vonele vél jdékite mineralus sulaikantj
iklota.
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BONECO S200
KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT JA TEHNILISED ANDMED

TARNEKOMPLEKT

~—

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 katlakivivastane Triikitud kiirjuhend
padjake

TEHNILISED ANDMED"

Vorgupinge 230V/50 Hz

Voimsustarve 145W /285 W

Niisutusvdimsus 300g/h

Ruumidele suurusega kuni 40 m?/100 m?

Mahutavus 3,0 liitrit

Méotmed pikkus x laius x kdrgus 316x172x 281 mm

Tiihimass 2,5kg

Todmiira <35dB(A)

Siisteem Aurusti

* Muudatused lubatud



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Veepaagi vaateklaas
Véimsusregulaator

Auru véljumisava
Ohu sisselaskeava

117 ‘
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n KASUTUSELEVOTT
1|

>

L .

Asetage BONECO S200 stabiilsele alusele. Asetage kaasasolev katlakivivastane padjake kiit- Téitke veepaak kiilma kraaniveega.
teplaadile.

E
i s
.9.
.

Pange toitejuhe pistikupessa. Lillitage BONECO $200 véimsusregulaatoriga sisse. Valige auru valjalaskeks aste 1 voi aste 2.




KASITSEMINE

SISSE- JA VALJALULITAMINE
BONECO S200 késitsemine toimub kisitsi. Seade tootab
nii kaua, kuni pddrdregulaator seatakse asendisse «0».

Kui veepaak on tiihi, takistab automaatne véljaliilitus
seadme (ilekuumenemist voi kahjustumist.

1. BONECO S200 sisseliilitamiseks keerake poordnupp
asendist «0» asendisse «I».

\
2. Niisutusvoimsuse suurendamiseks keerake p6oord-

nupp asendisse «lI».

3. Kui 6huniiskus vastab teie soovidele, liilitage seade
vélja.

NAIT TOOTAMISEL
LED-rongas poordnupul annab teada todolekust.

Sinine (piisivalt): seade tootab normaalselt; vesi on

paagis.

Punane (piisivalt): seade on sisse lilitatud. Aurusta-
mine on siiski automaatselt vélja liilitatud, sest veepaak
on tiihi.

Sinine (pulseeriv): Puhastusreziim on aktiivne.

119
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED
Lahutage BONECO S200 alati enne puhastamise
algust vooluvdrgust. Juhiste eiramine vdib pohjus-
tada elektrilodgi ja olla eluohtlik.

AArge kasutage puhastamiseks alkoholi ega agres-
siivseid puhastusvahendeid.

KORPUSE PUHASTAMINE

Enamikul juhtudel piisab puhastamiseks kuivast lapist.
Torksa mustuse korral puhastage korpust niiske lapiga.
Lisage vette veidi ndudepesuvahendit. Samuti sobivad
majapidamislapid ja aknapuhastusvahend.

KATLAKIVIVASTASE PADJAKESE VALJAVAHETA-
MINE

Katlakivivastane padjake imab endasse vees sisalduvat
lupja, et kiitteplaat ei kattuks nii kiiresti katlakiviga. See-
tottu tootab BONECO S200 alati optimaalse vimsusega
ja seda ei pea nii sageli katlakivist puhastama.

Aja jooksul muudab imatud lubi katlakivivastase padja-
kese kovaks ja see kaotab oma toime.

Kontrollige katlakivivastast padjakest iga puhastamise
jarel. Vahetage katlakivivastane padjake vélja, kui see
tundub jéik ja kdva. Varupadjakesi leiate BONECO miiii-
giesindajalt voi meie internetipoest aadressil:
www.shop.boneco.com



PUHASTUSFUNKTSIOON

OHUTUSJUHISED

& Lahutage BONECO S200 alati vooluvorgust ja 0o-
dake iiks tund, et jadkvesi saaks maha jahtuda. Selle
noude eiramine vdib pohjustada raskeid poletusi.

TOOPOHIMOTE

Kuigi katlakivivastane padjake imab suure osa vees sisal-
duvast lubjast, kattub BONECO S200 kiitteplaat pikemal
tootamisel katlakiviga.

Katlakivi lintsaks ja kergeks eemaldamiseks on BONECO
S200 varustatud puhastusfunkisiooniga. Seejuures
soojendatakse ja jahutatakse kiitteplaati korduvalt, nii
et katlakivi muutub rabedaks ning seda saab kergesti
eemaldada.

PUHASTAMISE KESTUS

Puhastamine kestab enamasti umbes 1-4 tundi. Kestust
saate siiski omal &randgemisel kohandada, kuni soovitud
mdju on saavutatud.

PUHASTAMISE KAIVITAMINE

1.

Liilitage BONECO S200 vilja ja laske seadmel 1 tund
jahtuda.

Eemaldage katlakivivastane padjake ja tiihjendage
veepaak.

Segage 1 kotike katlakivieemaldit CalcOff® 1 liitri
sooja Kraaniveega.

Valage segu seadmesse BONECO S200.

VRN
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Seadke pdordnupp puhastamise kaivitamiseks
asendisse >\

Liilitage BONECO S200 soovitud puhastusaja moo-
dudes vélja.

Lahutage BONECO S200 vooluvorgust ja loputage
veevanni kraaniveega.

Pange katlakivivastane padjake tagasi veevanni.
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NAVOD K OBSLUZE
BONECO S200
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ROZSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

ROZSAH DODAVKY

~—

BONECO S200 1x A7417 CalcOff® 1x A451 vapenna viozka Tistény struény navod
TECHNICKE UDAJE’

Sitové napéti 230V / 50 Hz
Pfikon 145W /285 W
ZvIih¢ovaci vykon 300g/h

Pro velikosti mistnosti do 40 m2/100 m?
Kapacita 3,0 litru

Rozméry D x § x V 316x172x281 mm
Vlastni hmotnost 2,5kg

Hluénost za chodu <35dB(A)

Systém Vyparnik

* Zmény vyhrazeny



PREHLED A NAZVY DiL0

Prlizor vodni nadrz
Vykonovy regulator

Vystup pary
Vstup vzduchu
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E UVEDENi DO PROVOZU
1

>

L .

Postavte zafizeni BONECO S200 na stabilni podklad. Dodanou vapennou vlozku poloZte na topnou desku. Naplnite do vodni nadrze studenou vodovodni vodu.

E
i s
.9.
.

Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Zapnéte BONECO S200 s vykonovym regulatorem. Pro vystup pary zvolte stupei 1 nebo 2.




e re

OVLADANI

ZAPINANI A VYPINANI
BONECO S200 se ovlada rucné. Zafizeni bézi, dokud se
otoCny regulator neposune do polohy ,,0“.

Je-li vodni nadrZ prazdna, automatické vypnuti zabraruje
prehrati nebo poSkozeni zafizeni.

1. Zafizeni BONECO S200 zapnete nastavenim
otocného prepinace z polohy ,,0“ do polohy 1.

\

2. Zvlhcovaci vykon zvySite nastavenim otocného
prepinace do polohy ,II“.

3. Zafizeni vypnéte, kdyz vlhkost vzduchu odpovida
va$im pozadavkim.

UKAZATEL V PROVOZU
LED kotou¢ na oto¢ném prepinaci signalizuje provozni
stav.

Modra (konstantni): Zafizeni pracuje normalné; v nadrzi
je voda.

CGervena (konstantni): Zafizeni je zapnuté. Odpafovani
vSak bylo automaticky vypnuto, protoZe je vodni nadrz
prazdna.

Modra (pulzujici): Cistici rezim je aktivni.
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CISTENI

BEZPECNOSTNi POKYNY

& Nez zaCnete s CiSténim, vzdy nejprve odpojte
BONECO S200 z elektrické sité! Nerespektovani to-
hoto pokynu miiZe vést k adertim elektrickym prou-
dem a zplsobit ohroZeni Zivota!

& Pfi ¢isténi nepouzivejte alkohol ani agresivni Gistici
prostiedky.

CISTENI KRYTU

Ve vétSiné pripadi staci pro Cisténi suchy hadrik.
V pripadé odolnych necistot vyCistéte kryt vihkym
hadfikem. Do vody pfidejte trochu prostfedku na myti
nadobi. Vhodné jsou rovnéz domaci utérky a Cistice oken.

VYMENA VAPENNE VLOZKY

Vapenna vlozka absorbuje z vody vapno, aby se pomaleji
usazovalo na topné desce. Zafizeni BONECO S200 tak
neustale pracuje s optimalnim vykonem a nemusi se tak
¢asto odvapnovat.

Absorbované vapno postupné zpisobuje, Ze vapenna
vloZka tvrdne a ztraci na G¢innosti.

Po kazdém c¢isténi vapennou vlozku zkontrolujte. Tuhou
a tvrdou vapennou vlozku vyménte. Nahradni dil ziskate
u odborného prodejce BONECO nebo v naSem on-line
obchodé na této adrese: www.shop.boneco.com



v re

FUNKCE CISTENI

BEZPEGNOSTNi POKYNY
Zarizeni BONECO S200 vzdy odpojte od elektrické
sité a pockejte jednu hodinu, az zbyla vodavychladne.
NedodrZovani tohoto pokynu miize vést k zavaznym
popéaleninam!

PRACOVNi POSTUP

Ackoli je vapno ve vodé z vétsi ¢asti absorbovano vapen-
nou vlozkou, topna deska BONECO S200 se po delSi dobé
provozu zavapnuije.

Pro jednoduché a nekomplikované odvapnéni je BONECO
$200 vybaveno Gistici funkci. Topna deska se pfitom
vicekrat zahfeje a ochladi, takZe vapenny povlak zkfehne
a Ize jej snadno odstranit.

DOBA TRVANI CISTENI

Cigténi vétsinou trva zhruba 1 aZ 4 hodiny. Dobu trvani
vSak miZete podle potfeby nastavit, az je dosazeno
pozadovaného dcinku.

SPUSTENI CISTENI

1.

Zafizeni BONECO S200 vypnéte a nechte je na 1 ho-
dinu vychladnout.

Vyjméte véapennou vlozku a vyprazdnéte vodni
nadrz.

Smichejte 1 sacek CalcOff® s 1 litrem teplé vodo-
vodni vody.

Smés nalijte do zafizeni BONECO S200.

5.

7.

129 ‘

Pro spusténi Cisténi nastavte otocny prepina¢ do
polohy 2.

Po uplynuti poZadované doby CiSténi zafizeni
BONECO S200 vypnéte.

Odpojte  BONECO S200 od elekirické sité
a vyplachnéte vani¢ku vodovodni vodou.

VloZte vapennou vlozku zpét do vanicky.
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO S200
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O0BSAH DODAVKY A TECHNICKE UDAJE

OBSAH BALENIA

~—

BONECO S200 1x A7417 CalcOff® 1x A451 odvapiovacia VytlaGeny rychly navod
vloZka

TECHNICKE UDAJE’

Sietové napatie 230V/50 Hz

Prikon 145 W/285 W

Vykon zvih¢ovania 300g/h

Pre miestnosti do 40 m?/100 m?

Objem 3,01

Rozmery Dx$xV 316x172x281 mm

Hmotnost bez napine 2,5kg

Prevadzkova hluénost <35dB(A)

Systém Odparovac

* Zmeny vyhradené



PREHLAD A 0ZNACENIE GASTI

Priezor nadrzky na vodu
Regulator vykonu

Otvor na vystup pary
Vstup vzduchu
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ﬂ UVEDENIE DO PREVADZKY
1

7°N -l

Polozte BONECO S200 na stabilny podklad. PoloZte dodanti odvapriovaciu vlozku na vyhrevn(i Nadrzku napliite studenou vodou z vodovodu.
dosku.

\

E s
* : . J
Sietovy kébel zapojte do elektrickej zasuvky. Oto&nym reguldtorom vykonu zapnite BONECO S200. Vyberte stuperi 1 alebo stupei 2 pre vypustanie
pary.




OBSLUHA

ZAPNUTIE A VYPNUTIE
BONECO S200 sa ovlada manualne. Pristroj bezZi dovtedy,
kym sa oto€ny regulator pohybuje do polohy 0.

Ked je nadrzka na vodu prazdna, automatické vypnutie
zabrani prehriatiu alebo poSkodeniu pristroja.

1. Zapnite BONECO S200 posunutim otoéného gom-
bika z polohy ,,0“ do polohy ,,I*.

A\
2. ZvySte vykon zvihéovania posunutim oto¢ného gom-

bika do polohy ,I1“.

3. Ked vlhkost vzduchu zodpoveda vaSim Zelaniam,
pristroj vypnite.

UKAZOVATEL V PREVADZKE
LED krizok na otoénom gombiku signalizuje stav pre-
vadzky.

Modra (neprerusovane): Pristroj pracuje normalne;
v nadrzke je voda.

Cervena (neprerusovane): Pristroj je zapnuty. Odparo-
vanie sa v8ak automaticky vyplo, lebo nadrzka na vodu
je prazdna.

Modra (prerusovane): ReZim Cistenia je aktivny.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred zaGatim Cistenia odpojte vzdy BONECO S200 od
elektrickej siete! NedodrZanie uvedeného moze viest
k drazu elektrickym prddom a ohrozit Zivot!

A Na Cistenie nepouzivajte alkohol a agresivne Cistiace
prostriedky.

CISTENIE KRYTU

Vo vacésSine pripadov staci na Gistenie sucha handricka. Ak
je znetistenie intenzivne, vycistite kryt vlhkou handric-
kou. Pridajte do vody malé mnoZstvo prostriedku na umy-
vanie riadu. Vhodné s aj Cistiace utierky a Cistice okien.

VYMENA ODVAPNOVACEJ VLOZKY

Odvapiovacia vlozka zachytava vépnik z vody, aby sa
vyhrevna doska rychlo nezaniesla vodnym kamefiom.
BONECO S200 tak pracuje vzdy s optimalnym vykonom
a nemusi sa ¢asto odvapiovat.

Casom nahromadeny vapnik sposobi, 7e odvapfiovacia
vloZka stvrdne a strati G¢inok.

Po kazdom Cisteni skontrolujte odvapiovaciu viozku. Ked'
je odvéapnovacia vlozka neohybna a tvrdd, vymente ju.
Nahradné vlozky su dostupné u vasho Specializovaného
predajcu znacky BONECO alebo v e-shope na adrese:
www.shop.boneco.com



FUNKCIA CISTENIA

BEZPEGNOSTNE POKYNY

&Odpojte BONECO S200 vzdy od elektrickej siete
a pockajte hodinu, aby zvySkova voda mohla vy-
chladnit. NedodrZanie uvedeného moze viest k za-
vaznym popaleninam!

CINNOST

Hoci sa vicsina vapnika z vody zachyti v odvapriovacej
vlozke, po dihSej dobe prevadzky sa vyhrevna doska pri-
stroja BONECO S200 zanesie vodnym kamefiom.

Z dovodu jednoduchého a nekomplikovaného odvaprova-
nia je pristroj BONECO S200 vybaveny funkciou Cistenia.
Vyhrevna doska sa pritom viackrat zohreje a ochladi,
takZe vodny kamen sa zacne drobit a lahko sa odstrani.

DOBA CISTENIA

Cistenie trvd va¢inou 1 aZ 4 hodiny. Doba sa véak méze
prispdsobit podla uvazenia tak, aby sa dosiahol poZado-
vany (éinok.

SPUSTENIE GISTENIA

1.

Vypnite BONECO S200 a pristroj nechajte 1 hodinu
vychladnut.

Vyberte odvapriovaciu vlozku a vyprazdnite nadrzku
na vodu.

Zmiesajte 1 vrecko CalcOff® s 1 | teplej vody z vodo-
vodu.

Nalejte roztok do BONECO S200.

VRN
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Posurite otoény gombik do polohy »x,, aby sa Ciste-
nie spustilo.

Po pozadovanom Case Cistenia vypnite BONECO
$200.

Odpojte BONECO S200 vidy od elektrickej siete
a vanitku na vodu oplachnite vodou z vodovodu.

VloZte odvapriovaciu vlioZzku naspét do vanicky na
vodu.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO S200
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OBSEG DOBAVE IN TEHNICNI PODATKI

OBSEG DOBAVE

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x blazinica proti vodnemu
kamnu A451

TEHNICNI PODATKI®

~—

Tiskana kratka navodila

OmrezZna napetost 230V/50 Hz

Mo¢ 145 W/285 W
Zmogljivost vlaZenja 300g/h

Primerno za prostore velikosti do 40 m2/100 m?
Prostornina 3,0 litra
Dimenzije D x § x V 316x172x281 mm
Teza prazne naprave 2,5kg

Hrup delovanja <35dB(A)

Sistem Uparjalni

* PridrZujemo si pravico do sprememb.



PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Nadzorno okence posode
za vodo

Regulator zmogljivosti

Izpust pare
Dovod zraka

4 ‘
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n PRED UPORABO
1

>

L .

Napravo BONECO S200 postavite na Blazinico proti vodnemu kamnu postavite na grelno Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe.
stabilno podlago. plosco.

E
i s
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Prikljugite elektricni kabel v vtignico. Vkljugite napravo BONECO S200 z regulatorjem mogi. Izhlapevanje nastavite na 1. ali 2. drugo stopnjo.




UPORABA

VKLOP IN IZKLOP

Upravljanje naprave BONECO S200 je ro¢no. Naprava de-
luje, dokler ne obrnete vrtljivega gumba za uravnavanje
v polozaj ,,0“.

Ko je posoda za vodo prazna, funkcija samodejnega
izklopa $¢iti napravo pred pregretjem ali poskodbo.

1. Napravo BONECO S200 vkljuCite tako, da obrnete
vrtljivi gumb iz poloZaja ,,0 v polozaj ,,1“.

\

2. Za povecanje zmogljivosti vlaZzenja obrnite vrtljivi
gumb v polozaj ,II“.

3. Ko je dosezena vlaznost zraka, ki vam ustreza, iz-
kljucite napravo.

PRIKAZ MED DELOVANJEM
Obrocek LED na vrtljivem gumbu prikazuje stanje delo-
vanja.

Modra (stalno sveti): Naprava deluje normaino; v posodi
je dovolj vode.

Rdeéa (stalno sveti): Naprava je vkljuena, vendar je
bilo izhlapevanje samodejno izklju¢eno, ker je posoda za
vodo prazna.

Modra (utripa): Dejaven je nacin ¢iScenja.
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CISCENJE

VARNOSTNA OPOZORILA

& Pred vsakim ¢i§¢enjem odklopite napravo BONECO
$200 iz elektricnega omrezja! NeupoStevanje teh
navodil lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elek-
trinega udara!

&Za ¢iScenje ne uporabljajte alkohola ali agresivnih
Cistilnih sredstev.

CISCENJE OHISJA

V ve€ini primerov lahko napravo oistite s suho krpo. Za
CiSenje trdovratne umazanije na ohisju uporabite vla-
Zno krpo. Vodi dodajte nekaj detergenta za pomivanje
posode. Uporabite lahko tudi gospodinjsko krpo in Cistilo
za steklo.

ZAMENJAVA BLAZINICE PROTI VODNEMU KAMNU
Blazinica proti vodnemu kamnu absorbira apnenec iz
vode, s Cimer upoCasni nabiranje vodnega kamna na
grelni plo$ci. Tako naprava BONECO S200 vedno deluje
z optimalno zmogljivostjo in ne potrebuje pogostega
odstranjevanja vodnega kamna.

SEasoma se na blazinici nabere toliko vodnega kamna, da
postane trda in izgubi svojo u€inkovitost.

Blazinico proti vodnemu kamnu preverite po vsakem
&istenju. Ce je trda na otip, jo zamenjajte. Nadomestno
blazinico proti vodnemu kamnu lahko kupite pri svojem
specializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v nasi sple-

tni trgovini na naslovu: www.shop.boneco.com



FUNKCIJA CISCENJA

VARNOSTNA OPOZORILA
Napravo BONECO S200 vedno odklopite z elektri¢-
nega omreZja in pocakajte eno uro, da se preostala
voda ohladi. NeupoStevanje tega opozorila lahko
povzroci hude opekline!

NACIN DELOVANJA

Ceprav blazinica proti vodnemu kamnu zadrzi vegji del
apnenca v vodi, se na grelni plo$¢i naprave BONECO
$200 po dalji uporabi nabere vodni kamen.

Za enostavno odstranjevanje vodnega kamna je naprava
BONECO S200 opremljena s €istilno funkcijo. Pri tem se
grelna plo$c¢a veckrat segreje in ohladi, zato postane
vodni kamen krhek in ga je enostavno odstraniti.

TRAJANJE CISCENJA
Cigcenje obi¢ajno traja od ene do §tirih ur. Trajanje in s

tem uginek ¢iScenja prilagodite po Zelji.

ZACGETEK CISCENJA

1.

Izkljuite napravo BONECO S200 in pocakajte eno
uro, da se ohladi.

Odstranite blazinico proti vodnemu kamnu in
izpraznite posodo za vodo.

Zmesajte eno vrecko sredstva CalcOff® z litrom tople
vode iz vodovoda.

Vlijte meSanico v napravo BONECO S200.

VRN
'f:‘ \.
7Y \
W™ g
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Za zacetek ciScenja obrnite vrtljivi gumb v poloZaj

N

Po poteku Zelenega ¢asa €iS¢enja izkljucite napravo
BONECO S200.

Odklopite napravo BONECO S200 iz elektricnega
omreZja in izperite vodno korito z vodo iz vodovoda.

Vstavite blazinico proti vodnemu kamnu nazaj v
vodno korito.
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OPSEG ISPORUKE | TEHNIGKI PODACI

OPSEG ISPORUKE

BONECO S200 1 x A7417 CalcOff® 1 x A451 jastucic za Tiskane brze upute
uklanjanje kamenca

TEHNICKI PODACI

MreZni napon 230V/50 Hz

Potro$nja struje 145W /285 W

Uginak vlazenja 300g/h

Za velicine prostorija do 40 m?/100 m?

Kapacitet 3,0 litre

Dimenzije DxSxV 316x172x281 mm

TeZina u praznom stanju 2,5kg

Glasnoca rada <35dB(A)

Sustav Parni ovlaZivag zraka

* Pridrzavamo prava na izmjene



PREGLED I NAZIVI DIJELOVA

Kontrolni prozor¢i¢
spremnika za vodu

Regulator snage

Otvor za izlaz pare
Otvor za zrak
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n PUSTANJE U RAD
1|

>

L .

Stavite BONECO S200 na stabilnu podlogu. Isporuceni jastucic za uklanjanje kamenca stavite na Spremnik za vodu napunite hladnom vodom.
grijacu plocu.

E
i s
.9.
.

Utaknite mrezni kabel u utiénicu. Ukljugite BONECO S200 uz pomo¢ regulatora snage. Odaberite stupanj 1 ili stupanj 2 za izlazni mlaz
pare.




RUKOVANJE

UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE

Ovlazivaem zraka BONECO S200 rukuje se rucno.
Uredaj radi sve dok okretni regulator ne pomaknete u
polozZaj «0».

Ako je spremnik za vodu prazan, automatsko isklju€ivanje
sprjec¢ava pregrijavanje ili oSte¢enje uredaja.

1. Ukljucite BONECO S200 na nacin da okretni gumb
pomaknete iz poloZaja «0» u poloZaj «I».

2. Povecajte u€inak vlazenja na nacin da okretni gumb

\

pomaknete u polozaj «ll».

3. Iskljucite uredaj ako je postignuta Zeljena vlaznost
zraka.

INDIKATOR RADA
LED prsten na okretnom gumbu signalizira radno stanje.

\

Plavo (stalno svijetli): uredaj radi normalno; ima vode
u spremniku.

Crveno (stalno svijetli): uredaj je ukljucen. RasprSivanje
je automatski iskljuceno jer je spremnik za vodu prazan.

Plavo (treperi): ukljucen je nacin rada za ¢iScenje.

151



152

CISCENJE

SIGURNOSNE NAPOMENE

& Prije pocetka €iScenja uvijek iskljucite BONECO
$200 iz elektricne mreze! U slu¢aju nepridrzavanja

to moZe prouzrociti elektricni udar i ugroziti Zivot!

ANe Cistite alkoholom ili agresivnim sredstvima za
ciscenje.

CISCENJE KUCISTA

U vecini je slu¢ajeva dovoljna suha krpa. U slu¢aju tvrdo-
korne prljavstine kuciste o€istite viaznom krpom. U vodu
dodajte malo sredstva za pranje posuda. Takoder su prik-
ladne krpe za kuc¢anstvo i sredstva za ¢i$c¢enje prozora.

ZAMJENA JASTUGICA ZA UKLANJANJE KAMENCA
Jastu€i¢ za uklanjanje kamenca apsorbira kamenac
iz vode kako bi se sporije nakupio kamenac na grijacoj
ploci. Na taj nacin BONECO S200 uvijek radi optimalnom
snagom i potrebno je rjede uklanjanje kamenca.

S vremenom apsorbirani kamenac dovodi do toga da jas-
tuci¢ za uklanjanje kamenca postane tvrd i neucinkovit.

9

Nakon svakog ¢iS¢enja provjerite jastucic¢ za uklanjanje
kamenca. Zamijenite jastu€ic za uklanjanje kamenca ako
je tvrd. Rezervni jastu€i¢ dobit cete kod BONECO trgovca
ili u na$oj internetskoj trgovini na ovoj adresi:
www.shop.boneco.com
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FUNKCIJA CISCENJA ﬂ
SIGURNOSNE NAPOMENE POKRETANJE CISCENJA 5. Pomaknite okretni gumb u poloZaj >\ kako biste
& Uvijek iskljucite BONECO S200 iz elektricne mrezei 1. Iskljucite BONECO S200 i ostavite uredaj da se oh- pokrenuli €iS¢enje.

pricekajte jedan sat da se preostala voda ohladi. U ladi 1 sat.

sluaju nepridrzavanja to moze dovesti do ozbiljnih Il

opeklina! 2. lzvadite jastucic¢ za uklanjanje kamenca i ispraznite .

. spremnik za vodu. w

NACIN RADA

lako jastucic¢ za uklanjanje kamenca najvecim dijelom ap-
sorbira kamenac iz vode, na grija¢oj plo¢i BONECO S200
se nakuplja kamenac nakon duzeg vremena rada.

6. Nakon Zeljenog vremena ¢iS¢enja iskljucite BONECO

BONECO S200 ima funkciju ¢iS¢enja za jednostavno i lako 3200

uklanjanje kamenca. Pritom se grijaca ploca nekoliko
puta zagrijava i hladi tako da kamenac postane krhak i
da se moze lako ukloniti.

7. Iskljucite BONECO S200 iz elektricne mreze i sprem-
3. PromijeSajte sadrzaj 1 vrecéice CalcOff® u 1 litri tople nik za vodu isperite vodom.

TRAJANJE CISCENJA vode.

Ciscenje najéesce traje oko 1 do 4 sata. Trajanje moZete
prilagoditi prema svojoj procjeni sve dok ne postignete

Zeljeni ucinak. é I
/\'/ ‘ »
ONEN \.
7 % .
o
Ly

8. Jastucic¢ za uklanjanje kamenca vratite u spremnik
4. Ulijte mjeSavinu u BONECO S200. za vodu.
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BONECO is a registered trademark of BONECO AG Group, Switzerland
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